Первое выступление (5 минут)
Краткое приветствие на родном (ненецком) языке.
Благодарю Вас, господин Председатель! 
Добрый день, дорогие братья и сестры, уважаемые члены Экспертного механизма!
Меня зовут Нечей Сэротетто. Я представитель коренного народа из российской части Арктики – ненцев. 
Благодарю Экспертный механизм за приглашение. Для меня большая ответственность выступить сегодня в качестве молодого языкового активиста. я хотела бы уделить особое внимание вопросам, которые волнуют молодежь в рамках Международного десятилетия языков коренных народов. В частности, речь идет о необходимости качественного языкового цифрового контента, медиа, и основанных на цифровизации новых языковых образовательных технологий.
Я живу в Ямало-Ненецком автономном округе, моя семья – это оленеводы-кочевники, которые весь год кочуют на многие сотни километров в арктической тундре. Я вовлечена в работу Ассоциации коренных народов «Ямал – потомкам», Ассоциации «Оленеводы мира» и Российского центра освоения Арктики. Также считаю себя языковым активистом. Ранее я преподавала ненецкий язык в государственном колледже, а сейчас работаю корреспондентом в региональной газете, выпускаемой на языке моего народа. Несмотря на снижение тиражей бумажных газет в эпоху цифровизации, наша национальная газета сохраняет важную роль в жизни народа, четко учитывая актуальную для него повестку и давая возможность писать на родном языке этническим журналистам и языковым активистам.   Более того, газета позволяет информировать около двадцати тысяч ненцев автономного округа кочующих на расстоянии тысяч километров и не всегда имеющих доступ к зоне действия спутникового интернета. 
Поддержка средств массовой информации коренных народов – это вопрос выполнения стандартов о правах коренных народов, это вопрос реализации Декларации ООН о правах коренных народов. А, значит, к нему нельзя относиться формально, по остаточному принципу. Специальный докладчик ООН по правам коренных народов на этой неделе объявил о своем новом тематическом исследовании о доступе коренных народов к медиа. Хочу поприветствовать этот доклад. 
Мой призыв к Экспертному механизму, ЮНЕСКО и государствам заключается в том, что необходимо увеличить усилия по поддержке и развитию собственных СМИ коренных народов на их родных языках. Нельзя рассматривать поддержку СМИ с точки зрения благотворительности или экономической целесообразности. Мы все понимаем, что в обозримом будущем газеты на языках коренных народов не станут рентабельными, особенно если речь идет о малочисленных и кочевых сообществах. Поддержка государствами СМИ коренных народов – это вклад в документирование, развитие лексики и письменности, консолидация и укрепление потенциала языковых сообществ, обеспечение доступа к информации, сохранение и передачу традиционных знаний. Это долгосрочные инвестиции, которые обязательно окупятся, формируя возможности коренных народов сохранять свою идентичность. Это вклад в достижение целей Международного десятилетия! 
Другая задача в рамках Десятилетия – рост сообществ молодежи, владеющей родными языками. К сожалению, не смотря на международные усилия, настоящий прогресс не достигнут. Наша молодёжь все больше оказывается под влиянием доминирующей языковой среды и цифровых технологий. Под такое влияние все больше попадают и те, кто ведет традиционный образ жизни и обеспечивает естественное воспроизводство наших языков и культуры.  Зачастую молодежь не способна противостоять, да и не должна отказываться от выгод интернета и цифровых технологий.
В этой связи необходимы срочные меры по формированию устойчивой собственной цифровой языковой среды коренных народов. Государствам необходимо поощрять их языковые проекты по созданию современного развлекательного и обучающего детского цифрового языкового контента, например, мультфильмов, комиксов. Такой подход должен стать нормой.
При этом сама коренная молодежь не сидит сложа руки, а находит новые формы сохранения родного языка, активно применяя современные технологии. Как например, создание мобильных приложений по изучению родных языков. Молодые писатели, музыкальные исполнители, талантливые режиссеры продвигают родной язык через свое творчество. Эти молодые люди нуждаются как в поддержке своих сообществ, в признании значимости их деятельности, так и в финансовом содействии государств и бизнеса. 
Собственные предпринимательские инициативы коренных народов, опирающиеся на родные языки, культуру и промыслы, также способствуют сохранению языковой среды. Особенно это касается женского предпринимательства. И такие формы государственной меры поддержки, как «чумовой капитал» для семей оленеводов-кочевников на Ямале по предоставлению нашего традиционного жилья из шкур оленя – чума способствует этому. Так как закупается это региональным правительством именно у коренных народов, наших мастериц и промысловиков.
Сохранение языкового многообразия, поддержка программ по двуязычию – это вклад в экономическое развитие. На полях Санкт-Петербургского международного экономического форума в России в июне этого года говорили о языках коренных народов как об инвестиции. По мере того, как мы приближаемся к разработке новой повестки в области развития после 2030 года, нам важно включать вопросы наших языков в повестки крупных мировых экономических площадок.
В завершении, я бы хотела присоединиться к призыву Экспертного механизма и обратиться к государствам с просьбой не оставлять разработку национальных планов действий Международного десятилетия на потом! Чем раньше начнется языковое планирование, тем больше языков мы сможем сохранить и передать будущим поколениям. Молодежь коренных народов будет вашим верным союзником в этом деле. 
Хочу приветствовать усилия тех государств, которые в первые три года Десятилетия смогли утвердить национальные планы действий. На примере своей страны могу сказать, что принятие Российской Федерацией национального плана действий, его локализация на уровне регионов, облегчает работу молодежи коренных народов, позволяет вносить вклад в мониторинг достижения целей Десятилетия. Образование, цифровизация и поддержка медиа на родных языках являются приоритетами национального плана действий. 
Я бы хотела поддержать прошлогоднее предложение Экспертного механизма в адрес Совета ООН по правам человека и ЮНЕСКО проводить ежегодные мероприятия для обсуждения достигаемого прогресса в рамках Десятилетия. 
Благодарю за внимание. 

 

Второе выступление (3 минуты)
Уважаемые члены Экспертного механизма, братья и сестры, представители государств!
Участие молодежи в достижении целей Десятилетия – одно из условий прогресса. Мы понимаем, что утрата языка ведет к потере нашей идентичности, традиционных знаний и будущего.
С одной стороны, сохранение языка напрямую зависит от сохранения языковой среды, традиционного образа жизни и промыслов, которые, невозможны без нашего фактического доступа к земле и природным ресурсам. Это еще раз подчеркивает взаимозависимость различных прав коренных народов.
С другой стороны, важно сохранение языка среди урбанизированных групп т коренных народов. Молодежь, живущая в городах, зачастую наиболее активная и все больше проявляет лидерство отстаивая наши интересы в диалоге с властью. Очень важно, чтобы они имели возможность изучать языки находясь за границами естественной языковой среды. 
Поэтому я хотела бы рекомендовать Экспертному механизму и ЮНЕСКО изучить, каким образом языковые права коренных народов можно продвигать в условиях урбанизации. 
В завершении я хотела бы предложить Экспертному механизму рекомендовать Совету ООН по правам человека обратиться к государствам с призывом развивать законодательство таким образом, чтобы оно было синхронизировано, чтобы конституционное признание полностью было поддержано соответствующими законами и политикой. Такое мнение в том числе отражено в итоговом документе экспертного семинара в столице моего региона Салехарде, который был проведен в поддержку исследования Специального докладчика о положении кочевых коренных народов.
Также очень важно, чтобы государства как можно скорее завершили локализацию Глобального плана действий Десятилетия, и приступили к мониторингу его промежуточных результатов. Нам требуется бОльший прогресс в достижении его целей. Для этого нам нужно больше дезагрегированных данных и достоверной информации о стоянии дел. 
Благодарю экспертов за приглашение и эту возможность. Благодарю также Фонд добровольных взносов за поддержку мое участия в сессии. 



